
                   ‹¬OMì¼ HêO_È=ò 13= J �̂¥¼†Ç°=ò                   

         ^Í‰×=ò#° ‹¬OKÇiOz KÇ¶KÇ°@ä›½ "³¶À+ „¬O„²#  =°#°+¬µ¼�½                   

     1 †³°‚¬ìÙ"Œ "³¶À+ä›½ D…ìQ®°# Ì‹�qK³ó#° Ð 2 <Í#° Wã‰§†Í°b†Çò�ä›½ WKÇ°óKÇ°#ß H›<Œ#°^Í‰×=ò#° ‹¬OKÇiOz KÇ¶KÇ°@ä›½ h=ô =°#°+¬µ¼�#° 

„¬O„¬ô=ò. "Œi „²̀ Ç~¡°� QËã Ç̀=ò�…Õ XHùøH›ø ^¥x #°O_� XHùøH›ø =°#°+¬µ¼x q¶~¡° „¬O„¬=…ÿ#°� "Œi…Õ ã„¬u"Œ_È° ã„¬̂ �¥#°_³á †ÇòO_È=…ÿ#°. 3  "³¶À+ 
†³°‚¬ìÙ"Œ =¶@ qx, ‡÷~Œ#° J~¡}¼=ò#°O_� "Œix „¬OÌ„#°. "Œ~¡O^Î~¡° Wã‰§†Í°b†Çò�…Õ =òY°¼�°.4  "Œi À„ ×̂ÃÁ  U=#Qê Ð ~¡¶ƒè#° QËã Ç̀=ò#ä›½
[ä›�ø~¡°  ä›½=¶~¡°_³á#  +¬=üà†Ç°�  5 +²"³¶¼#° QËã`Ç=ò#ä›½  ‚¬ìÙs ä›½=¶~¡°_³á# ‡÷‘÷ Ç̀°ë�   6 †Çü^¥ QËã Ç̀=ò#ä›½  †³°„¦¬ô<³ß  ä›½=¶~¡°_³á#  Hê…è|°�  
7 W‰§ÅMì~¡° QËã`Ç=ò#ä›½ †³¶À‹„¬ô  ä›½=¶~¡°_³á# WQê�°�8 Zã‡¦÷~ò=ò QËã Ç̀=ò#ä›½ #¶#°  ä›½=¶~¡°_³á# ‚¬ìÙÀ+†Ç°� 9 ƒÿ<Œ¼q¶#° QËã Ç̀=ò#ä›½  ~Œ„¦¬ô 
ä›½=¶~¡°_³á# „¬bë� 10 *ÿ|¶�¶#° QËã Ç̀=ò#ä›½  ªés ä›½=¶~¡°_³á# Q®n†Í°�°�11 †³¶À‹„¬ô QËã Ç̀=ò#ä›½, J#Qê =°#À+Â QËã Ç̀=ò#ä›½ ‹¬¶‹Ô ä›½=¶~¡°_³á# 
Q®n�  12 ^¥#° QËã Ç̀=ò#ä›½ ïQ=°e ä›½=¶~¡°_³á# Jg°à†Í°�°�   13 PÀ+~¡° QËã Ç̀=ò#ä›½ q°Mì†Í°�° ä›½=¶~¡°_³á# Ì‹ Ç̀¶~¡°�   14  #‡¦÷ëe QËã`Ç=ò#ä›½ 
"ŒÌ„‹Ô ä›½=¶~¡°_³á# #‚¬ìc�15 Qê^Î° QËã`Ç=ò#ä›½ =¶H© ä›½=¶~¡°_³á# ïQ†Çò"Í�° J#°#q.16 Í̂‰×=ò#° ‹¬OKÇiOz KÇ¶KÇ°@ä›½ "³¶À+ „¬O„²#  =°#°+¬µ¼�
À„ ×̂ÃÁ Wq. "³¶À+ #¶#° ä›½=¶~¡°_³á#  ‚¬ìÙÀ+†Ç°ä›½ †³°‚¬ìÙ+¬µ= J#° À„~¡° Ì„>ÿ“#°.   "³¶À+ „¬O„²#  =°#°+¬µ¼� À„ ×̂ÃÁ Wq.   "³¶À+ #¶#° ä›½=¶~¡°_³á# 
‚¬ìÙÀ+†Ç°ä›½ †³°‚¬ìÙ+¬µ= J#° À„~¡° Ì„>ÿ“#°. 17 "³¶À+  H›<Œ#°^Í‰×=ò#° ‹¬OKÇiOz KÇ¶KÇ°@ä›½ "Œix „¬O„²#„¬C_È° "Œi`Ë W@Á<³#° Ð q¶~¡° ^�³á~¡¼=ò 
³̀KÇ°óHùx ^¥x  ^ÎH÷Æ}kä›½ø# ã„¬"ÍtOz P HùO_È†³°H÷ø P ^Í‰×=ò Z\÷“̂ Ë   18 ^¥x…Õ x=‹²OKÇ°   [#=ò |�=òQ®�^Ë  |�=ò…èx^Ë, HùOK³"³°Ø#^Ë 

qª÷ë~¡"³°Ø#^Ë   19 "Œ~¡°  x=‹²OKÇ° ƒ�’¶q° †³°\÷“̂ Ë Jk =°Oz^Ë K³_ÈÛ̂ Ë, "Œ~¡° x=‹²OKÇ° „¬@“}=ò�° Z\÷“"Ë, "Œ~¡° Q®°_¨~¡=ò�…Õ x=‹²OKÇ°^Î°~Ë, 
HË@�…Õ x=‹²OKÇ°^Î°~Ë, P ƒ�’¶q° ª÷~¡"³°Ø#^Ë xª÷ā~¡"³°Ø#^Ë,   20 ^¥x…Õ K³@°“#ß"Ë  …è"Ë H›x Ì„@“=…ÿ#°. =°i†Çò q¶~¡° P ^Í‰×„¬ô „¬O_ÈÁ…Õ Hùxß 
f‹²Hùx~¡O_Èx K³Ì„æ#°. Jk ã^¥H›Æ� ã„¬̂ ŠÎ=° „¬H›ÞHê�=ò  21Hê|\÷“ "Œ~¡° "³oÁ ‹Ô#°  J~¡}¼=ò "³ò^Î�°Hùx ‚¬ì=¶ Ç̀°ä›½ ‡é=ô =¶~¡¾=òQê ï~‚¬ìÙ|°=~¡ä›½
^Í‰×‹¬OKŒ~¡=òKÍ‹² KÇ¶zi.22 "Œ~¡°  ^ÎH÷Æ}kä›½ø# ã„¬†Ç¶}=ò KÍ‹² Ì‚ìãƒÕ#°ä›½ =zói. JH›ø_È J<ŒH©†Çò�° J‚Ôì=¶#° À„+¬~ò Ç̀�à~ò J#°"Œ~¡°O_�i.
P Ì‚ìãƒÕ#° SQ®°„¬ôë…Õx  ªé†Ç°#°H›O>ÿ U_ÍO_È°Á =òO^Î°Qê H›@“|_³#°.   23 "Œ~¡° Z‘éø�°  …Õ†Ç°…ÕxH÷ =zó   JH›ø_È  XH›ø ïQ�Q®� ã^¥H›ÆK³@°“ †³òH›ø 
Hù=°à#° HË‹² ^ÎO_³̀ Ë W^Îí~¡° "³¶‹²i. =°i†Çò "Œ~¡° Hùxß ^¥x=°à„¬O_ÈÁ#° Hùxß JOE~¡„¬ô „¬O_ÈÁ#° ³̀zói.   24 Wã‰§†Í°b†Çò�° JH›ø_È HË‹²# ã^¥H›Æ
 ïQ�#° |\÷“ P ‹¬Ö�=ò#ä›½ Z‘éø�° …Õ†Ç° J#° À„~¡° Ì„@“|_³#°. 25 "Œ~¡° #�°|k k#=ò�° P Í̂‰×=ò#°  ‹¬OKÇiOz KÇ¶z uiy =zói.                                                     

Numbers 13 : Twelve men sent to search the land of Canaan, Their instructions. 13:1 And 

the LORD spake unto Moses, saying, 13:2 Send thou men, that they may search the land of Canaan, which I give unto the 
children of Israel: of every tribe of their fathers shall ye send a man, every one a ruler among them. 13:3 And Moses by the 
commandment of the LORD sent them from the wilderness of Paran: all those men were heads of the children of Israel. 13:4 And 
these were their names: of the tribe of Reuben, Shammua the son of Zaccur. 13:5 Of the tribe of Simeon, Shaphat the son of Hori. 
13:6 Of the tribe of Judah, Caleb the son of Jephunneh. 13:7 Of the tribe of Issachar, Igal the son of Joseph. 13:8 Of the tribe of 
Ephraim, Oshea the son of Nun. 13:9 Of the tribe of Benjamin, Palti the son of Raphu. 13:10 Of the tribe of Zebulun, Gaddiel the 

son of Sodi. 13:11 Of the tribe of Joseph, namely, of the tribe of Manasseh, Gaddi the son of Susi. 13:12 Of the tribe of Dan, 
Ammiel the son of Gemalli. 13:13 Of the tribe of Asher, Sethur the son of Michael. 13:14 Of the tribe of Naphtali, Nahbi the son 
of Vophsi. 13:15 Of the tribe of Gad, Geuel the son of Machi. 13:16 These are the names of the men which Moses sent to spy out 
the land. And Moses called Oshea the son of Nun Jehoshua. 13:17 And Moses sent them to spy out the land of Canaan, and said 
unto them, Get you up this way southward, and go up into the mountain: 13:18 And see the land, what it is; and the people that 
dwelleth therein, whether they be strong or weak, few or many; 13:19 And what the land is that they dwell in, whether it be good 
or bad; and what cities they be that they dwell in, whether in tents, or in strong holds; 13:20 And what the land is, whether it be 
fat or lean, whether there be wood therein, or not. And be ye of good courage, and bring of the fruit of the land. Now the time 

was the time of the firstripe grapes. 13:21 So they went up, and searched the land from the wilderness of Zin unto Rehob, as men 
come to Hamath. 13:22 And they ascended by the south, and came unto Hebron; where Ahiman, Sheshai, and Talmai, the 
children of Anak, were. (Now Hebron was built seven years before Zoan in Egypt.) 13:23 And they came unto the brook of 
Eshcol, and cut down from thence a branch with one cluster of grapes, and they bare it between two upon a staff; and they 

brought of the pomegranates, and of the figs. 13:24 The place was called the brook Eshcol, because of the cluster of grapes which 
the children of Israel cut down from thence. 13:25 And they returned from searching of the land after forty days.  

               ‹¬OKÇiOz uiy =zó#  =°#°+¬µ¼�  ‹¬=¶KŒ~¡=ò                  
   26 J@°Á "Œ~¡° "³oÁ ‡÷~Œ#°  J~¡}¼=°O Î̂e Hê^Í+¬µ…Õ#°#ß "³¶À+ J‚¬ì~Ë#°� †³ò Î̂íä›½ Wã‰§†Í°b†Çò� ‹¬~¡Þ‹¬=¶[=ò#ä›½#°

‹¬=¶KŒ~¡=ò `³e†Ç°K³„²æ P Í̂‰×„¬ô „¬O_ÈÁ#° "ŒiH÷ KÇ¶„²Ozi.27  "Œ~¡° J`ÇxH÷ `³e†Ç°„¬~¡z# Í̂=°#Qê Ð h=ô =°=òà#° „¬O„²# 
Í̂‰×=ò#ä›½ "³oÁuq°� Jk ‡÷�° `Í<³�° ã„¬=‚²ìOKÇ° Í̂‰×"Í°� ^¥x „¬O_È°Á Wq.    28  J~ò`Í P Í̂‰×=ò…Õ x=‹²OKÇ° [#°�° |�

=O`Ç°�°� "Œi „¬@“}=ò�° ã‡÷Hê~¡=òQ®�q Jq q°H÷øe Qù„¬æq� =°i†Çò JH›ø_È J<ŒH©†Çò�#° KÇ¶zuq°. 29  J=¶…èH©†Çò�° 
Î̂H÷Æ} Í̂‰×=ò…Õ x=‹²OKÇ°KÇ°<Œß~¡°� ‚²ìfë†Çò�° †³°|¶‹Ô†Çò�° J"³¶s†Çò�° HùO_È̂ Í‰×=ò…Õ x=‹²OKÇ°KÇ°<Œß~¡°�   H›<Œh†Çò�° 



‹¬=òã Î̂=ò<ù Î̂íä›½ †³ò~Œí#° #nã‡÷O`Ç=ò�…Õ#° x=‹²OKÇ°KÇ°<Œß~¡x K³„²æi. 30 Hê…è|° "³¶À+  †³° Î̂°@ [#°�#° x=°à ×̂„¬~¡z Ð
=°#=ò x‰×ó†Ç°=òQê "³̂ ×ÃÁ̂ Î°=ò� ^¥x ª÷Þn�#„¬~¡KÇ°HùO Î̂°=ò� ^¥x [~òOKÇ°@ä›½  =°# ‰×H÷ë KŒ�°#<³#°. 31 J~ò`Í J`Çx`Ë 
ä›�_È ‡é~ò#  P =°#°+¬µ¼�° Ð  P [#°�°H›O>ÿ |�=O`Ç°�°�   =°#=ò "Œi q¶kH÷ ‡é*ì�=°xi.  32 =°i†Çò "Œ~¡° `Œ=ò 
‹¬OKÇiOz KÇ¶z#  Í̂‰×=ò#°Q®¶ió Wã‰§†Í°b†Çò�`Ë K³_ÈÛ ‹¬=¶KŒ~¡=ò  K³„²æ  Ð "Í°=ò ‹¬OKÇiOz# Í̂‰×=ò  `Ç# x"Œ‹¬°�#° 
ƒ�’H÷ÆOKÇ°  Í̂‰×=ò� ^¥x…Õ  =¶ä›½ H›#|_�#  [#°�O Î̂~¡° L#ß`Ç̂ Í‚¬•�°. 33  JH›ø_È <³„¦Ôb†Çò� ‹¬O|O �̂Î°…ÿá#  J<Œä›½  =O‰×„¬ô 
<³„¦Ôb†Çò�#° KÇ¶zuq°� =¶ Î̂$+²“H÷ "Í°=ò q°_È̀ Ç�=…ÿ LO\÷q°, "Œi Î̂$+²“H÷x J>èÁ LO\÷=°xi.                                                     
Their account of the land. 13:26 And they went and came to Moses, and to Aaron, and to all the congregation of the 

children of Israel, unto the wilderness of Paran, to Kadesh; and brought back word unto them, and unto all the congregation, and 
shewed them the fruit of the land. 13:27 And they told him, and said, We came unto the land whither thou sentest us, and surely it 
floweth with milk and honey; and this is the fruit of it. 13:28 Nevertheless the people be strong that dwell in the land, and the 

cities are walled, and very great: and moreover we saw the children of Anak there. 13:29 The Amalekites dwell in the land of the 
south: and the Hittites, and the Jebusites, and the Amorites, dwell in the mountains: and the Canaanites dwell by the sea, and by 
the coast of Jordan. 13:30 And Caleb stilled the people before Moses, and said, Let us go up at once, and possess it; for we are 
well able to overcome it. 13:31 But the men that went up with him said, We be not able to go up against the people; for they are 
stronger than we. 13:32 And they brought up an evil report of the land which they had searched unto the children of Israel, 
saying, The land, through which we have gone to search it, is a land that eateth up the inhabitants thereof; and all the people that 
we saw in it are men of a great stature. 13:33 And there we saw the giants, the sons of Anak, which come of the giants: and we 
were in our own sight as grasshoppers, and so we were in their sight.  

 


